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To the Senate and House of Representatives of the United States: 

Washington, 26th January, 1829. 

I transmit to Congress copies of a convention of friendship, commerce, 
ami navigation, between the United States and the Free Hanseatic Re¬ 
publics of Lubeck, Bremen, and Hamburg, the ratifications of which were 
exchanged at this place on the second day of June last; and also of an 
additional article to the same convention, signed on the fourth day of June 
last, and the ratifications of which were exchanged at this city on the 
fourteenth of the present month. 

JOHN QUINCY ADAMS. 

By the President of the United States of America. 

A PROCLAMATION. 

Whereas a convention of friendship, commerce, and navigation, between 
the United States of America and the Free Hanseatic Republics of Lu¬ 
beck, Bremen, and Hamburg, was concluded and signed, by their Pleni¬ 
potentiaries, at Washington, on the twentieth day of December, in the 
year of our Lord one thousand eight and twenty-seven, which conven¬ 
tion, being in the English and French languages, is, word for word, as 
follows : 

[original.] [original.] 

CONVENTION CONVENTION 

Of Friendship, Commerce, and Na¬ 
vigation, between the United States 
of America and the Free Hanseatic 
Republics of Lubeck, Bremen, and 
Hamburg. 

B'Amitie, de Commerce, et de Navi¬ 
gation, entre les Republiques libres 
et Anseatiques de Lubeck, Bremen, 
et Hambourg, et les Etats Unis 
d'Amcrique. 

The United States of America, on 
the one part, and the Republic and 

La Repuhlique et Ville libre et 
Anseatique de Lubeck, la Repub' 
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Free Hanseatic City of Lubeck, the 
Republic and Free Hanseatic City of 
Bremen, and the Republic and Free 
Hanseatic City of Hamburg, (each 
State for itself separately,) on the 
other part, being desirous to give 
greater facility to their commercial 
intercourse, and to place the privi¬ 
leges of their navigation on a basis 
of the most extended liberality, have 
resolved to fix, in a manner clear, 
distinct, and positive, the rules 
which shall be observed between the 
one and the other, by means of a 
convention of friendship, commerce, 
and navigation. 

For the attainment of this most 
desirable object, the President of the 
United States of America has con¬ 
ferred full powers on Hemiy Clay, 
their Secretary of State, and the 
Senate of the Republic and Free 
Hanseatic City of Lubeck, the Sen¬ 
ate of the Republic and Free Hanse¬ 
atic City of Bremen, and the Senate 
of the Republic and Free Hanseatic 
City of Hamburg, have conferred full 
powers on Vincent Rumpfe, their 
Minister Plenipotentiary near the 
United States of America, who, after 
having exchanged their said full pow¬ 
ers, found in due and proper form, 
have agreed to the following articles: 

Article I. 

The contracting parties agree, 
that, whatever kind of produce ma¬ 
nufacture, or merchandise, of any 
foreign country, can be, from time 
to time, lawfully imported intp the 
United States, in their own vessels, 
may be also imported in vessels of 
the said Free Hanseatic Republics of 
Lubeck, Bremen, and Hamburg; and 
that no higher or other duties upon 
the tonnage or cargo of the vessel 
shall be levied or collected, whether 
the importation be made in vessels 
of the United States, or of either of 
the said Hanseatic Republics. And, 
in like manner, that, whatever kind 

lique et Ville librc et Anseatique de 
Bremen, et la Republique et Ville 
libre et Anseatique de Hambourg, 
(chacun de ces Etats pour soi se- 
parement) (Pune part; et les Etats 
Unis d’Amerique, d’autre part; de- 
sirant accorder plus de facilites is, 
leurs relations connnerciales, eteta- 
blir les privileges des leur naviga¬ 
tion sur les bases de la liberalite la 
plus etendue; sont convenus d’ar- 
reter d’une maniere claire, distincte, 
et positive, par une convention d’a- 
mitie, de commerce, et de naviga¬ 
tion, les regies qui doivent etre ob- 
servees entre eux. 

Pour atteindre ce but desirable, le 
Senat de la Republique et Ville libre 
et Anseatique de Lubeck, le Senat 
de la Republique et Ville libre et An¬ 
seatique de Bremen, er le Senat de 
la Republique et Ville libre et Au- 
seatique de Hambourg. out muni de 
pleins pouvoirs, Vincent Rumpff, 
leur Ministre Plenipotentiaire pres 
les Etats Unis d’Amerique; et le 
President des Etats Unis d’Ameri- 
que a muni de pleins pouvoirs Hen¬ 
ry Clay, leur Secretaire d’Efat; 
lesquels, aprcs avoir echange leurs 
dits pleins pouvoirs, trouves eri 
bonne et due forme, ont arrete les 
articles suivans : 

Article I. 

Les parties contractantes con- 
viennent que toutes sortes de pro¬ 
ductions, manufactures, ou marchan- 
dises, provenant de quelque pays 
etranger que ce suit, qui, de temps 
a autre pourront etre legalement 
importees dans Pune desdites Re- 
publiques Anseatiques de Lubeck, 
Bremen, et Hambourg, par leurs 
propres batimens pourront aussi y 
etre importees par les batimens des 
Etats Unis: et qu’il ne sera impose 
ni pergu sur le tonnage ou la car- 
gaison du batiment, d’autres, ni de 
plus forts droits, soit que l’importa- 
tion ait lieu par batimens de Pune. 
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of produce, manufacture, or mer¬ 
chandise, of any foreign country, 
can be, from time to time, lawfully 
imported into either of the said Han¬ 
seatic Republics, in its own vessels, 
may be also imported in vessels of 
the United States • and that no high¬ 
er or other duties upon the tonnage 
or cargo of the vessel shall be le¬ 
vied or collected, whether the impor¬ 
tation be made in vessels of the one 
party, or of the other. And they 
further agree, that, whatever may 
be lawfully exported, or re-export¬ 
ed, by one party, in its own vessels, 
to any foreign country, may, in like 
manner, be exported or re-exported 
in the vessels of the other party. 
And the same bounties, duties, and 
drawbacks shall be allowed and 
collected, whether such exportation 
or re exportation be made in vessels 
of the one party, or of the other. 
Nor shall higher or other charges, 
of any kind, be imposed, in the ports 
of the one party, on vessels of the 
other, than are, or shall be, payable 
in the same ports by national ves¬ 
sels. 

Article II, 

No higher or other duties shall be 
mposed on the importation, into the 

United States, of any article, the 
produce or manufacture of the free 
Hanseatic Republics of Lubeck, Bre¬ 
men, and Hamburg; and no higher 
or other duties shall be imposed on 
the importation, into either of the 
said Republics, of any article, the 
produce or manufacture of the Unit¬ 
ed States, than are, or shall be, pay¬ 
able on the like article, being the 

desdites Republiques, soit par ceux 
des Etats Unis. Et pareillement, 
que toutes sortes de productions, 
manufactures, ou marchandises pro- 
venant de quelque pays etranger 
que ce soit, qui, de temps a, autre, 
pourront etre legalement importees. 
dans les Etats Unis, par batimens 
desdits Etats, pourront egalement 
y etre importees par les batimens 
desdites Republiques Anseatiques: 
et qu’il ne sera impose ni per§u, sur 
le tonnage ou la eargaison du b&ti- 
ment, d’autres, nide plus forts droits, 
soit que ^importation ait lieu par 
batimens de l’une des parties, soit 
par ceux de Pautre. Elies convien- 
nent, eri outre, que tout ce qui pourra 
etre legalement exporte ou re-ex- 
porte, pour quelque pays etranger 
que ce soit, par les batimens de Pune 
des parties contractantes, pourra 
egalement en etre exporte ou re-ex- 
porte, par ceux de Pautre partie ; et 
les memes droits, primes et rem- 
boursemens de droits seront per911s 
et alloues, soit que Pexportation ou 
la re-exportation ait lieu par b&ti- 
mens dc Pune des parties, soit par 
ceux de Pautre. II ne sera impose 
dans les ports de Pune des deux par¬ 
ties, sur les batimens de Pautre, au- 
cun, droits ou charges, de quelque 
nature qu’ils puissent etre, plus forts 
ou autres que ceux qui seront im¬ 
poses dans les memes ports sur les 
batimens nationaux. 

Article II. 

11 ne sera impose d’autres, ni de 
plus forts droits sur l’importation 
dans les Republiques libre set An¬ 
seatiques de Lubeck, Bremen, et 
Hambourg, des articles provenant 
du sol ou des manufactures des Etats 
Unis ; et il ne sera impose d’autres 
ni de plus forts droits sur Pimporta- 
tion dans les Etats Unis des articles 
provenant du sol ou des manufac¬ 
tures desdites Republiques, que ceux 
qui sont, on seront imposes sur les 
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produce or manufacture of any other 
foreign country; nor shall any 
other or higher duties or charges be 
imposed by either party on the ex¬ 
portation of any articles to the Unit¬ 
ed States, or to the Free Hanseatic 
Republics of Lubeck, Bremen, or 
Hamburg, respectively, than such 
as are, or shall be, payable on the 
exportation of the like sfriicles to 
any other foreign country; nor shall 
nny prohibition be imposed on the 
mportation or exportation of any 

article, the produce or manufacture 
of the United States, or of the Free 
fia nseatic Republics of Lubeck, 
Bremen, or Hamburg, to or from 
the ports of the United States, or 
to or from the ports of the other 
party, which shall not equally ex¬ 
tend to all other nations. 

Article III. 

No priority or preference shall be 
given, directly or indirectly, by any 
or either of the contracting parties, 
lior by any company, corporation, 
or agent, acting on their behalf, or 
under their authority, in the pur¬ 
chase of any article, the growth, 
produce, or manufacture of their 
States, respectively, imported into 
the other, on account of, or in refer¬ 
ence to, the character of the vessel, 
whether it be of the one party or the 
other, in which such article was im¬ 
ported ; it being the true intent and 
meaning of the contracting parties 
that no distinction or difference what¬ 
ever shall be made in this respect. 

Article IV. 

In consideration of the limited ex¬ 
tent of the territories of the Repub¬ 
lics of Lubeck, Bremen, and Ham¬ 
burg, and of the intimate connexion 

memes articles provenant du sol ou 
des manufactures de tout autre pays 
etranger., De memo, il ne sera im¬ 
pose, par Pune des parties, sur Pex- 
portation de quelque article que ce 
suit, pour les Repubiiques libres et 
Anseatiques de Lubeck, Bremen, et 
Hambourg, ou pour les Etats Unis, 
respectivement, d’autres, ni de plus 
forts droits queceuxqui sont ou sc- 
ront imposes sur l’exportation des 
memes articles pour tout autre pays 
etranger. De mesne, il ne sera im¬ 
pose sur {’importation ou sur {’ex¬ 
portation des articles provenant du 
sol ou des manufactures des Repub¬ 
iiques libres et Anseatiques de Lu¬ 
beck, Bremen, et Haoibourg, ou des 
Etats Unis, a l’entree ou a la sortie 
des ports des Repubiiques Anseat¬ 
iques, ou de ceux de l’autre partie, 
aucune prohibition qui ne soit pas 
egalement applicable a toute autre 
nation. 

Article III. 

Il ne sera accorde, ni directement, 
ni indirectement, par Pune ou par 
l’autre des par ties contractantes, ni 
par aucune campagnie, corporation, 
ou agent agissant en son nom, ou 
par son autorite, aucune priorite ou 
preference quelconque, pour l’achat 
d’aucune production du sol ou de 
Pindustrie, de leurs Etats respectifs, 
importee, dans le territorie de l’au- 
tre. a cause, ou en consideration de 
la nationality du navi re qui aurait 
transporte cette production, soit 
qu’ii appartienne a Pune des parties, 
soit & Pautre : l’intention bien posi¬ 
tive des parties contractantes etant 
qu’ aucune difference ou distinction 
quelconque n’ait lieu a cet egard. 

Article IV. 

En consideration de l’etendue 
limitee des territoires des Repub- 
liqes de Lubeck, Bremen, et Ham¬ 
bourg, et de Pintime liaison com- 
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of trade and navigation subsisting 
between these Republics, it is here¬ 
by stipulated and agreed, that any 
vessel which shall be owned exclu¬ 
sively by a citizen or citizens of any 
or either of them, and of which the 
master shall also be a citizen of any 
or either of them, and provided three- 
fourths of the crew shall be citizens 
or subjects of any or either of tiie 
said Republics, or of any or either 
of the States of the Confederation of 
Germany, such vessels, so owned 
and nav igated, shall, for all the pur¬ 
poses of this convention, be taken 
to be, and considered as, a vessel 
belonging to Lubeck, Bremen, or 
Hamburg. 

Article V. 

Any vessel, together with her 
cargo, belonging to either of the free 
Hanseatic Republics of Lubeck, 
Bremen, or Hamburg, and coining 
from either of the said ports to the 
United Stales, shall, for all the pur¬ 
poses of this convention, be deemed 
to have cleared from the Republic 
to which such vessel belongs, al¬ 
though, in fact, it may not have been 
the one from which she departed; and 
any vessel of the United States, and 
her cargo, trading to the ports of 
Lubeck, Bremen, or Hamburg, di¬ 
rectly, or in succession, shall, for 
the like purposes, he on the footing 
of a Hanseatic vessel, and her car¬ 
go, making the same voyage. 

Article YI. 

It is likewise agreed that it shall 
be wholly free for all merchants, 
commanders of ships, and other citi¬ 
zens of both parties, to manage 
themselves their own business, in 
all the ports and places subject to 
the jurisdiction of each other, as well 
with respect to the consignment and 
sale of their goods and merchandise. 

merce et de navigation subsistante 
entre ces Repubiiques- : il est ici 
stipule ct convenu, quo tout navire 
appartenant exclusive-ment a un ou 
plusieurs citoyens de i’line ou des 
autres desdites Repubiiques, et dont 
lecapitaineseraaussi eitoyen de Tunc 
desdites Repubiiques; pourvu que 
les trois quarts de l’equipage se com- 
posent de citoyens ou su jets d’urie ou 
de plusieurs desdites Repubiiques, 
ou d’un ou de plusieurs des Etats de 
la Confederation Germanique; ledit 
navire sera considered pour tons les 
objets de cette Convention, cornme 
navire appartenant a Lubeck, Bre¬ 
men, ou Hatnbourg. 

Article Y. 

Tout batiment, ainsi que sa cat- 
gaison, appartenant a Pune des Re 
publiques Anseatiques de Lubeck, 
Bremen, et Hambourg, et venant de 
Pun des ports des susdites Repub¬ 
iiques aux Etats Unis, sera consi- 
dere, pour tous les objets de cette 
convention, cornme venant de la 
Republique a laquolle il appartient. 
quoique, dans le fait, ce port ne suit 
pas celui d’ou il aurait fait voile : et 
tout batiment des Etats Unis, ainsi, 
que sa cargaisori, trafiquant, directe- 
ment, ou successivement, avec les 
ports de Lubeck, Bremen, et Ham¬ 
bourg, sera place, pour ces memes 
objets, sur le memo pied qu’un bati¬ 
ment Anseatique, et sa cargaison, 
faisant le meme voyage. 

Article VI. 

Il est, en outre, convenu, que les 
negocians, capitaines de navires, et 
autres citoyens des deux parties, 
pourront eux-memes, diriger libre- 
ment leurs propres affaires, dans 
tous les ports et places soumis a la 
juridiction de chacune d’elles, taut 
pour ce qui a rapport a la consigna¬ 
tion, et a !a vente, en gros ct en de- 



a [Doc. No. 92.] 

by wholesale or retail, as with re¬ 
spect to the loading, unloading, and 
sending olF their ships; submitting 
themselves to the laws, decrees, and 
usages there established, to which 
native citizens are subjected; they 
being, in all these cases, to he treat¬ 
ed as citizens of the Republic in 
which they reside, or at least to be 
placed on a footing with the citizens 
or subjects of the most favored na¬ 
tion. 

Article VII. 

The citizens of each of the con¬ 
tracting parties shall have power to 
dispose of their personal goods with¬ 
in the jurisdiction of the other, by 
sale, donation, testament, or other¬ 
wise ; and their representatives, be¬ 
ing citizens of the other party, shall 
succeed to their said personal goods, 
whether by testament or ab inteslatn; 
and they may take possession there¬ 
of, either by themselves or others 
acting for them, and dispose of the 
same at their will, paying such dues 
only as the inhabitants of the coun¬ 
try wherein said goods are shall be 
subject to pay in like cases : and if, 
in the case of real estate, the said 
heirs would be prevented from enter¬ 
ing into the possession of the inheri¬ 
tance on account of their character 
of aliens, there shall be granted to 
them the term of three years to dis¬ 
pose of the same as they may think 
proper, and to withdraw the pro¬ 
ceeds without molestation, and ex¬ 
empt from all duties of detraction on 
the part of the Government of the 
respective States. 

Article VIII. 

Both the contracting parties pro¬ 
mise and engage, formally, to give 
their special protection to the per¬ 
sons and property of the citizens of 
each other, of all occupations, who 

tail, de leurs denrees et marchan- 
dises, que pour ce qui regarde le 
chargernent, dechargement, et expe¬ 
dition de leurs h^timents ; en se con¬ 
formant aux lois, decrets et usages 
y etabiis, auxquels les citoyens de 
1’etat sont assujettis; ils seront, 
dans tous ces cas, traites eolmne 
sujets do la Republique dans laquelle 
ils resideront; ou, du moins, ils se¬ 
ront places, sur le meme pied que 
les citoyens ou sujets de la nation la. 
plus favorisee. 

Article VII. 

Les citoyens de chacune des parties 
contractantes pourront disposer de 
leurs biens personnels, dans les lim- 
ites de la juridiction de 1’autre, par 
vente, donation, testament ou autre- 
inent; et leurs heritiers, etant cito¬ 
yens de 1’autre partie, succederont 
auxdits biens personnels, soit en 
vertu d’un testament, soit ab intes- 
tato,* ils pourront en prendre pos¬ 
session, soit en personne, soit par 
d’autres agissant en lour place ; et 
ils en disposeront, a lenr volonte, 
en ne payant d’autres droits que 
ceux auxquels les habitans du pays 
ou se trouvent lesdits biens, sont as¬ 
sujettis en pareille occasion. Etsi, 
dans le cas de biens, immeubles, les¬ 
dits heritiers ne pouvaient entrer en 
jouissance de l’heritage, a cause de 
leur qualite d’etrangers, il leur sera 
accorde un delai de trois arts, pour 
en disposer a leur gre, et pour en 
retirer le produit sans obstacle, et 
exempt de tous droits de detraction, 
de la part des Gouvernemens des 
Etats respectifs. 

Article VIII. 

Les deux parties contractantes 
promettent, et s’engagent formelle- 
ment d’accorder leur protection spe- 
ciale aux personnes et proprietes 
dcs citoyens de chactme d’elles, 
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may be in the territories subject to 
the jurisdiction of the one or the 
other, transient, or dwelling there¬ 
in, leaving open and free to them 
the tribunals of justice for their judi¬ 
cial recourse, on the same terms 
which are usual and customary with 
the natives or citizens of the coun¬ 
try in which they may be; for which 
they may employ, in defence of their 
rights, such advocates, solicitors, 
notaries, agents, and factors, as they 
may judge proper, in all their trials 
at law ; and such citizens or agents 
shall have as free opportunity as na¬ 
tive citizens to he present at the de¬ 
cisions and sentences of the tribu¬ 
nals, in all cases which may concern 
them ; and likewise at the taking of 
all examinations and evidence which 
may he exhibited in the said trials. 

Article IX, 

The contracting parties, desiring 
to live in peace anti harmony with 
all the other nations of the earth, by 
means of a policy, frank, and equal¬ 
ly friendly with all, engage mutu¬ 
ally not to grant any particular fa¬ 
vor to other nations, in respect of 
commerce and navigation, which 
shall not immediately become com¬ 
mon to the other party, who shall 
enjoy the same freely, if the conces¬ 
sion was freely made, or on allow¬ 
ing the same compensation, if the 
concession was conditional. 

Article X. 

The present convention shall be 
in force for the term of twelve years 
from the date hereof; and, further, 
until the end of twelve months after 
the Government of the United States, 
«n the one part, or the Free Hanse¬ 
atic Republics of Lubeck, Bremen, 
or Hamburg, or either of them, on 
the other part, shall have given no- 

92.3 

quelles que soient leurs occupations, 
qui pourraient se trouver dans les 
territories soumis a leur juridiction, 
soit pour y voyager, soit pour y se- 
journer ; leur accordant pleine li¬ 
berty de recourir aux cours de jqs- 
tice, pour leurs affaires litigieuses, 
aux memes conditions qui scront ac¬ 
cord ees, par l’usage, au citoyens du 
pays ou ils se trouveront; et d’em- 
ployer, dans leurs proces, pour la. 
defense de leurs droits, tels avocats, 
avoues, notaires, agens ou rnanda- 
taires qu’ils trouveront convenable 
de choisir ; et lesdits citoyens, et 
leurs agens, jouiront de la meme li- 
berte que ceux du pays d’assister 
aux decisions, et sentences des tri- 
bunaux, dans tons les cas ou ils s’y 
trouveront interesses, ainsi qu’a 
Pexamen des temoins qui seraient. 
appeles dans lesdits proces. 

Article IX. 

Les parties contractantes desirant 
vivre en ])aix et harmonic avcc 
toutes les nations de la terre, en ob¬ 
servant envers chacune, egalement, 
une politique franche et amicale; 
s’engagent mutuellement a n’accor- 
der aucune fa veur particuliere a d’au- 
tres nations, en fait de commerce et 
de navigation qui ne devienne aus- 
sitdfc commune & 1’autre partie; et 
celle ci jouira de cette faveur gra- 
tuitement, si la concession est gra- 
tuite, ou en accordant la meme com¬ 
pensation, si la concession est con- 
ditionnelle. 

Article X. 

La presente convention sera en 
vigeur pendant douze ans a dater 
decejour; et audela de ce terme, 
jusqu’a l’expiration de douze mois 
apres que l’un ou l’autre des G011- 
vernement des Reptibliques Anseat- 
iques de Lubeck, Bremen, et Hatn- 
bourg, d’une part, ou le Gouverne- 
mmt des Etats Unis, d^utre part, 
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tice of their intention to terminate 
the same; each of the said contract¬ 
ing parties reserving to itself the 
right of giving such notice to the 
other, at the end of the said term of 
twelve years: and it is hereby a- 
greed between them, that, at the ex¬ 
piration of twelve months after such 
shall have been received by either 
of the parties from the other, this 
convention, and all the provisions 
thereof, shall, altogether, cease and 
determine, as far as regards the 
States giving and receiving such no¬ 
tice ; it being always understood 
and agreed, that, if one or more of 
the Hanseatic Republics aforesaid 
shall, at the expiration of twehe 
years from the date hereof, give or 
receive notice of the proposed ter¬ 
mination of this convention, it shall, 
nevertheless, remain in full force 
and operation, as far as regards the 
remaining Hanseatic Republics, or 
Republic, which may not have given 
or received such notice. 

Article XI. 

The present convention being 
approved and ratified by the Presi¬ 
dent of the United States, by and 
with the advice and consent of the 
Senate thereof, and by the Senates 
of the Hanseatic Republics of Lu- 
beck, Bremen, and Hamburg, the 
ratifications shall be exchanged at 
Washington within nine months 
from the date hereof, or sooner, if 
possible. 

In faith whereof, we, the Plenipo¬ 
tentiaries of the contracting parties, 
have signed the present conven¬ 
tion. and have thereto affixed our 
seals. 

Done, in quadruplicate, at the 
City of Washington, on the twen¬ 
tieth day of December, in the year 
of our Lord one thousand eight hun¬ 
dred and twenty-seven, in the fifty- 
second year of the Independence of 
the United States of America. 

[l. s.J H. CLAY, 
[l. s.] Y. RUMPFF. 

aura announce a Pautre, son inten¬ 
tion de la terminer; chacune ties 
parties contractantes se reservant 
le droit de faire a Pautre une telle 
declaration, au bout des douze ans 
susmentiones; et il est convene en- 
tre eiles, qu’a Pexpiration de douze 
mois apres qu’une telle declaration 
de Pune des parties aura ete regue 
par Pautre, cette convention, et 
toutes les stipulations y contenues, 
cesseront d’etre obligatoiries, par 
rapport aux Etats qui donneront ou 
recevront cette declaration: bien 
entendu et convene que si Pune ou 
plusieurs desdites Republiques An¬ 
seatiques, a Pexpiration de douze 
ans, a dater de ce jour, donnent ou 
regoiventla declaration de la cessa¬ 
tion, proposee de cette convention, 
ladite convention restera, ne.an- 
moins, en pleine force et elfet par 
rapport a celle ou a cel les des Re¬ 
publiques Anseatiques, qui n’aura, 
ou qui iPauront, ni donne ni regu 
cette declaration. 

Article XI. 

La presente convention etant ap- 
prouvee et ratiliee par les Senate 
des Republiques Anseatiques de Lu- 
beck, Bremen, et Hambourg, et par 
le President des Etats Unis, par, 
et avec Pavis et le consentement du 
Senatdesdits Etats, les ratifications 
en serorit ecliangees a Washington 
dans Pespase de neuf mois, a dater 
de ce jour, ou plutot, si faire se peut. 

Enfoidequoi les Plenipotentia¬ 
ries des parties contractantes out 
signe la presente convention, et y 
out appose leurs sceaux. 

Fait par quadruplicata, en la Cite 
de Washington, le vingt Decembre, 
Pan de Grace mil huit cent vingt- 
sept, et le cinq nante deuxieme de 
l’lndepe'ndance des Etats Unis d’A- 
merique. 

[l. s.] Y. RUMPFF. 
(l. s.] H. CLAY. 
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And whereas the said convention has been duly ratified on both parts, 
and the respective ratifications of the satne were exchanged at Washing¬ 
ton, on the second day of June, one thousand eight hundred and twenty- 
eight, by Henry Clay, Secretary of State of the United States, and 
Vincent Rumpff, Minister Plenipotentiary of the Free Hanseatic Re¬ 
publics of Lubeck, Bremen, arid Hamburg, near the said United States, on 
the part of their respective Governments : 

Now, therefore, he it known, that I, John Quincy Adams, President 
of the United States of America, have caused the said convention to he 
made public, to the end that the same, and every clause and article there¬ 
of, may he observed and fulfilled with good faith by the United States, 
and the citizens thereof. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand, and caused the seal 
of the United States to he affixed. 

Done at the City of Washington, this second day of June, in the year of 
, our Lord one thousand eight hundred and twenty eight, and of 
^ S‘J the Independence of the United States the fifty-second. 

JOHN QUINCY ADAMS, 
By the President: 

II. CjjAYf Secretary of State. 

By the Fresident of the United States of America. 

A PHOCLAMATION. 

Whereas an additional article to the convention of the 20th of Decem¬ 
ber, .1827, between the United States of America and the Hanseatic Re¬ 
publics of Lubeck. Bremen, and Hamburg, was concluded and signed at 
Washington on the 4th day of June, 1828, which additional article, be¬ 
ing in the English and the French languages, is, word for word, as fol¬ 
lows : 

Additional Article to the Convention 
of Friendship, Commerce, and Na¬ 
vigation, concluded at it asliington 
on the twentieth day of December, 
1S27, between the United Stales of 
America and the Hanseatic Repub¬ 
lics of Lubeck, Bremen, and Ham¬ 
burg. 

The United States of Amei ica 
and the Hanseatic Republics of Lu¬ 
beck, Bremen, ami Hamburg, w ish¬ 
ing to favor their mut ual commerce, 
by affording, in their ports, every 
necessary assistance to their res¬ 
pective vessels, the undersigned 
Plenipotentiaries have further a- 
greed upon the following additional 

3 

Article Additionel d la Convention 
d’Ainitie, de Commerce, et de 
Navigation, conclue a JVashing- 
ton, le vingt Becembre, 1827, en- 
tre Its Republiques Anseutiques de 
Lubeck, Bremen, et Hambourg, et 
les Etats Unis d’ Amerique. 

Les Republiques Anseatiques de 
Lubeck, Bremen, et Hambourg, et 
les Etats Unis d’Amerique, desir- 
ant favoriser mutuellemcnt leur 
commerce, en donnant dans leurs 
ports, toute assistance necessaire 
a leurs batimens respectifs, les 
soussignes Plenipotentiaries sont 
coavenus de plus du suivant article 
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article to the Convention of friend¬ 
ship. commerce, end navigation, 
concluded at Washington on the 
twentieth day of December, 1827, 
between the contracting parties. 

The Consuls and Vice Consuls 
may cause to be arrested the sail- 
ors, being part of the crews of the 
vessels of their respective countries, 
who shall have deserted from the 
said vessels, in order to soul them 
back and transport them out of the 
country. For which purpose, the 
said Consuls and Vice Consuls 
shall address themselves to the 
Courts, Judges, arid officers com¬ 
petent, and shall demand the said 
deserters, in writing, proving, by 
an exhibition of the registers of the 
said vessels, or ship’s roll, or other 
official document, that those men 
were part of said crews; and on 
this demand being so proved, (sav¬ 
ing, however, where the contrary 
is proved,) the delivery shall not 
be refused ; and there shall be giv¬ 
en all aid and assistance to the 
said Consuls and Vice Consuls, for 
the search, seizure, and arrest of 
the said deserters, who shall even 
be detained and kept in the prisons 
of the country at their request and 
expense, until they shall have found 
opportunity of sending them back. 
But if they be not sent back within 
two months, to be counted from the 
day of their arrest, they shall be 
set at liberty, and shall be no more 
arrested for the same cause 

It is understood, however, that if 
the deserter should be found to have 
committed any crime or offence, his 
surrender may be delayed until the 
tribunal before which the case shall 
be depending shall have pronounced 
its sentence, and sue!) sentence shall 
have boon carried into effect. 

The present additional article 
shall have the same force and value 
as if it were inserted, word for 
word, in the convention signed at 
Washington on the twentieth day of 

additionel a la convention d’amitie, 
de commerce, et de navigation, con- 
clue a Washington le vingt Decern- 
bre, 1827, entre les parties con- 
tractantes, 

Les Consuls et Vice Consuls 
pourront faire arreter les matelots 
faisant partie des equipages des 
batimens de leurs pays respectifs, 
qui auroient deserte desdits b&ti- 
mens, pour les renvoyer et faire 
transporter hors du pays. Auquel 
effet lesdits Consuls et Vice Con¬ 
suls s’addresseront aux tribunaux, 
juges et officiers competens, et leur 
feront, par ecrit, la demande desdits 
deserteurs, en justifiant, par l’exhi- 
bition des registresdu b&timent, on 
r ole d’equipage, ouautres documens 
officiels, que cos hommes faisaient 
partie desdits equipages. Et sur 
cette demande, ainsi justifiee sauf, 
toutefois la preuve contraire, l’ex- 
tradition ne pourra etre refusee; et 
il sera donne toute aide et assist¬ 
ance aux dits Consuls et Vice Con¬ 
suls, pour la recherche, saisie et 
aerostation des susdits deserteurs, 
lesquels seront mcme detenus et 
gardes dans les prisons du pays, a 
leur requisition et a leurs frais, jus- 
qu’a ce qu’ils aient trouve occasion 
de les renvoyer. Mais s’ils n’etaient 
renvoyes dans la delai de deux mois, 
a compter du jour de leur arret, ils 
seront elargis, et ne pourront plus 
etre arretes pour la meme cause. 

II est entendu, toutefois, qui si 
le deserteur se trouvait avoir corn- 
mis quelque crime on delit, il pour- 
ra etre sursis a son extradition, 
jusqu’a ce que le tribunal nanti de 
l’affaire aura rendu sa sentence, et 
que celle-ci ait re^u son execution, 

Le present article additionel aura 
la meme force et valeur que s’il 
etait insere mot a mot dans la con¬ 
vention signee a Washington le 
vingt Decembre, 1827, et etant 
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December, 1827; and being approv¬ 
ed and ratified by the President of 
the United States, by and with the 
advice and consent of the Senate 
thereof, and by the Senates of the 
Hanseatic Republics of Lubcck, 
Bremen, and Hamburg, the ratifi¬ 
cations shall be exchanged at Wash¬ 
ington within nine months from the 
date hereof, or sooner, if possible. 

In faith whereof, we, the under¬ 
signed, by virtue of our respective 
full powers, have signed the present 
additional article, and have thereto 
affixed our seals. 

Done in quadruplicate, at the 
City of Washington, on the fourth 
day of June, in the year of our 
Lord one thousand eight hundred 
and twenty-eight. 

[L. s.] H. CLAY, 
[i. s. ] Y. RUMPFF. 

approuve et ratifie par ies Senats 
des Republiques Anseatiques de 
Lubeck, Bremen, et Hambourg ; et 
par le President des Etats Unis, 
par et avec Pavis et le consentment 
du Senat desdits Etats, les ratifica¬ 
tions en seront echangees a Wash¬ 
ington, dans Pespace de neuf mois, 
a dater de ce jour, ou plutot, si 
faire se peut. 

En foi de quoi, nous, soussignes, 
en vertu de nos pleins pouvoirs, 
respectifs, avons signe le present 
article additionel, et y avons appose 
nos sceaux. 

Fait par quadriplicata, en la 
Cite de Washington, le quatre Juin, 
Pan de Grace mil huit cent vingt- 
huit. 

[ l. s. ] Y. RUMPFF, 
Os.] H. CLAY. 

And whereas the said additional article has been duly ratified on both 
parts, and the respective ratifications of the same have this day been ex¬ 
changed at Washington, by Henry Clay, Secretary of State of the United 
States, and Anthony Charles Cazenove, Consul of the Hanseatic Repub¬ 
lic of Bremen, and Vice Consul of the Hanseatic Republic of Hamburg, 
on the part of their respective Governments : 

Now. therefore, be it known, that I, John Quincy Adams, President 
of the United States of America, have caused the said additional article 
to be made public, to the end that the same, and every clause thereof, may 
be observed and fulfilled with good faith by the United States, and the 
citizens thereof. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand, and causdd the seal 
of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington, this fourteenth day of January, in the 
P .. year of our Lord one thousand eight hundred and twenty-nine, 
1 Ji' s‘ J and of the Independence of the United States the fifty-third. 

By the President: 
H. Clay, Secretary of State: 

JOHN QUINCY ADAMS. 

GALES & SEATON, 
Printers to Iitmse of JRrp? 
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